מסכת ברכות פרק ט', משנה א'

A) Read the Mishna.

1) What is the specific connection of this Mishna to the end of the previous chapter?

2) What specific connection is there between this Mishna and the end of chapter seven?

3) Why does it make sense for there be a connection between this chapter and the end of chapter seven?

4) What is the full wording of the blessings mentioned in our Mishna?

5) Divide the Mishna into two parts!

6) What word is assumed but not written at the very beginning of the second part?

7) How could the Mishna have been worded without the use of the above-mentioned word at all?

8) What then is the halachic ramification of the use of this above-mentioned word?

9) What do you think is the halachic ramification – beyond the obvious - of the presence of the phrase לישראל in the Mishna?
10) What do you think might be the rationale for including the condition of לישראל?
11) Do you know where in the Torah we find someone blessing God for miracles that were done for ישראל?
12) How does the above-mentioned Torah source nevertheless differ from what we find here in the Mishna?

13) Why is it at all important and noteworthy that נעקרה עבודה זרה?

14) What does one learn from the wording of the blessing about עבודה זרה concerning the conditions under which it is to be said?

15) Do you know anything about the rationale of the above-mentioned condition or what verses of the Torah it might be connected to?

16) Do you think that this same condition applies to the first blessing of the Mishna as well? 
B) תלמוד בבלי מסכת ברכות דף נ"ד עמוד א', "מנא הני מילי אמר רבי יוחנן ... איהו חייב לברוכי"
1) What is the question brought up in this passage, and what is the difficulty (קושיא) brought up in this passage?

2) What word in the Mishna gives the impression that אניסא דרבים מברכינן אניסא דיחיד לא מברכינן?

3) Where does the formulation of the difficulty (קושיא) end?

4) Which words constitute the reconciliation (תירוץ) that answers the difficulty?

5) Explain the reconciliation (תירוץ)!

C) תלמוד בבלי ברכות דף נ"ז עמוד ב', "מקום שנעקרה ממנו ... שפה ברורה", עם רש"י ד"ה לב עובדיהם
1) What might be the ideology behind the blessing of אורך אפים לעוברי רצונו?

2) What words in the passage bring Rashi to write what he does?
3) What would appear to be the vision of the תנא קמא for the nations of the world?

D) משנה תורה לרמב"ם הלכות ברכות פרק י', הלכה ט' "הרואה מקום שעובדים ... " עד סוף ההלכה
E) שלחן ערוך אורח חיים סימן רי"ח סעיפים ד', ו' וסעיף ט' ובמשנה ברורה שם ס"ק ל"ב

F) שלחן עורך אורח חיים סימן רכ"ד סעיף ב'
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